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ภาคผนวก ก. 
 

สารบัญคําสุภาษิตสอนใจทีค่ลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน 
ดานวิถีชีวติ ดานธุรกิจ และความสามัคค ี

4.3 คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดานวิถีชีวิต 
4.3.1 
คําสอนใจไทย                  มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร                                   หนา  88                               
คําสุภาษิตอังกฤษ            Next to God, the parents. ถัดจากพระเจาคอื พอแม  
คําสุภาษิตจีน                     คุณของแมคือการเล้ียงดู  คุณของพอคือการสั่งสอน 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 294 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
4.3.2 
คําสอนใจไทย                 รักววัใหผูก รักลูกใหต ี    หนา  90  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Spare the rod and spoil the child. 
คําสุภาษิตจีน                     ตีคือเอ็นดู  ดาคอืรัก    
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 364 และ อมรรัตน เทพกําปนาท (2551)  
4.3.3    
คําสอนใจไทย             ลูกไมยอมหลนไมไกลตน         หนา 91 
คําสุภาษิตอังกฤษ             Like father, like son.  Like mother, like daughter.  
คําสุภาษิตจีน                      มีพออยางไรตองมีลูกอยางนัน้    
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 226 และ 
                                          www.specialdictionary/proverb.com 
4.3.4     
คําสอนใจไทย              เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําด ี                                 หนา 93  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Reading makes a full man, meditation a profound man, 
                                     discourse a clear man.  
                                          การอานหนังสือทําใหเปนความสมบูรณของคน การทําสมาธิ 
                                          ทําใหเปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทําใหเปนคนกระจางชดั 
คําสุภาษิตจีน                     สมบัติลํ้าคาของชาติคือผูคงแกเรียน 
                                     A nation’s treasure is in its scholars.  
แหลงอางองิ                       www.thaipoet.net และ รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                          นิธิ  เอียวศรีวงศ  (2552) และ baanjomyut@yahoo.com 
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4.3.5 
คําสอนใจไทย             ลงกระไดสามขัน้ไมมีความสขุ                                 หนา  95 
คําสุภาษิตอังกฤษ           East, west, home is best.  
คําสุภาษิตจีน                     อยูบานรูสึกอบอุน จากบานรูสึกวาเหว 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 122  และ  
                                     www.specialdictionary/proverb.com  
4.3.6     
คําสอนใจไทย                 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง                                                หนา  97 
คําสุภาษิตอังกฤษ          All that glitters is not gold.  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง     
 คําสุภาษิตจีน                   ดูดีแตไมจริง      
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 32    คมวาท2ี ในพงศาวดารจนี  
                                          และ ศุภนิมิต (2528)    
4.3.7     
คําสอนใจไทย             ฝนทั่งใหเปนเขม็                                                          หนา  99   
                                          ความพยายามอยูที่ไหน  ความสําเร็จอยูที่นัน่   
คําสุภาษิตอังกฤษ          Constant dropping wears away the /a stone.    
                                          ความเพยีรพยายามทําใหสําเร็จ 
คําสุภาษิตจีน                     ฝนทั่งใหเปนเขม็ 
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com, รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                           และยงชวน มิตรอารี (2549) สุภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี  
                                           (2547) คมวาท2ี ในพงศาวดารจีนศุภนิมติ (2534) 
4.3.8     
คําสอนใจไทย                  ปากคนยาวกวาปากกา                                       หนา  101 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Bad news travels fast.  ขาวรายไปไดไกล                   
คําสุภาษิตจีน                      คําพูดคนนากลัว 

แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 154   และ ยงชวน มิตรอารี (2549) 
4.3.9     
คําสอนใจไทย                  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน                                          หนา  102 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Let sleeping dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ 
คําสุภาษิตจีน                     หาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 217  และ  
                                    www.special dictionary/proverb.com 
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4.3.10     
คําสอนใจไทย                   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล                                         หนา  104 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Manners maketh the man. 
คําสุภาษิตจีน                      คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 255  และ  
                                      www.special dictionary/proverb.com 
4.3.11     
คําสอนใจไทย                  หนาเนื้อใจเสอื                                       หนา  105 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Many kiss the hand they wish to cut off. 
คําสุภาษิตจีน                      หนาคนใจสัตว            
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 258  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
4.3.12     
คําสอนใจไทย             วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง                                      หนา  106 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The pot called the kettle black.      
คําสุภาษิตจีน                      กาเยาะหมวูาดาํ 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 403 และ 
                                          www.special dictionary/proverb.com 
4.3.13                                     
คําสอนใจไทย                  รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดีโทษปโทษกลอง                หนา  108 
คําสุภาษิตอังกฤษ            A bad workman (always) blames his tools. ชางไมดีมักโทษเครื่องมือ 
คําสุภาษิตจีน                      คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง    
 แหลงอางองิ                วันทพิย เรณู ชูความคิด (ม.ป.ป.) และ รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 5 
4.3.14     
คําสอนใจไทย                   ปอกกลวยเขาปาก                                          หนา  110    
คําสุภาษิตอังกฤษ             It’s a piece of cake. 
คําสุภาษิตจีน                       งายเหมือนพลิกฝามือ  
แหลงอางองิ                   สงา กาญจนาคพนัธุ  (2538)  
                                             และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ  (2544) หนา 197 
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4.3.15     
คําสอนใจไทย                 อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา                                                   หนา  110 
คําสุภาษิตอังกฤษ           You can / may take / lead a horse to the water,  
                                      but you can’t make him drink. 
                                           คุณสามารถนํามาไปที่ลําธารได แตคณุไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
คําสุภาษิตจีน                     อยาบังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ                      
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 437  และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
4.3.16                                
คําสอนใจไทย                 อยาเอา(ยืม) จมกูเขามาหายใจ                                                หนา  112 
                                           อตฺตาหิ อตฺตโน นาโถ ตนนั่นแลเปนที่พึ่งแหงตน (พุทธศาสนสุภาษิต)    
คําสุภาษิตอังกฤษ           Every tub must stand on its own bottom.  
คําสุภาษิตจีน                     อาศัยจมูกคนอืน่หายใจ    
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com และ 
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 127 
4.3.17                                 
คําสอนใจไทย             คบคนพาลพาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตบณัฑิตพาไปหาผล   หนา  113  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Keep not ill men company, lest you increase the number.           
คําสุภาษิตจีน                     ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมกึเปนสีดํา 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 197      
4.3.18     
คําสอนใจไทย              ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทกุขทั้งปวง (พทุธภาษิต)             หนา  114 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay 
                                           a dragon. ฆามังกรยังงายกวาดบัตัณหาในตวัเอง  
คําสุภาษิตจีน                     ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง 
                                           เขมแข็งเพราะไรกิเลสตัณหา  
แหลงอางองิ                baanjomyut@yahoo.com 

4.3.19     
คําสุภาษิตสอนใจไทย      สามวันจากนารีเปนอื่น                                      หนา  115  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ 
คําสุภาษิตจีน                     Present to the eye, present to the mind.  
                                          ตาเห็นก็อยูในหวัใจ 
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แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 321 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com   
4.3.20     
คําสอนใจไทย                  ส่ีตีนยังรูพลาด นักปราชญยงัรูพล้ัง                         หนา  116         
คําสุภาษิตอังกฤษ            Homer sometimes nods.  
คําสุภาษิตจีน                       ทองไมครบรอย  คนไมครบถวน 
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 167  
                                            และ ยงชวน มติรอารี (2548) หนา 119 
 
4.4  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานธุรกิจ 
4.4.1     
คําสอนใจไทย                 อยาหารีดเลือดจากปู  อยาแกะเลือดปู รีดเลือดกับปู             หนา  118 
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot get blood / water from / out of a stone. 

คําสุภาษิตจีน                     อยาปนตนไมเพือ่หาปลา         
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 440 
4.4.2     
คําสอนใจไทย                 ชาเปนการ นานเปนคุณ  (คอย ๆ คิด คอย ๆ ทําดีกวาดวนทาํ) หนา 119 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Everything has its time, and that time must be watched 
                                          ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะเวลาของมันตองเฝาไวใหด ี
คําสุภาษิตจีน                    ใจรอนไปไมสามารถกินเตาหูรอนได   
แหลงอางองิ                ภาษติ คําพังเพย สํานวนไทย  ฉบับราชบัณฑติสถาน (2552)  
                                          และรัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 158 
4.4.3     
คําสอนใจไทย              สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ                                             หนา  120  
คําสุภาษิตอังกฤษ              A bird in the hand is worth two in the bush.  
                                          นกในมือตวัเดยีวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม  
คําสุภาษิตจีน                      นกตัวเดยีวในซุปดีกวารังนกอินทรีในทะเลทราย   
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 18 และ 
                                           www.special dictionary/proverb.com 
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4.4.4     
คําสอนใจไทย                  มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไรปลูกเรือนงาม                 หนา  121 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Money talks. เงินพดูได                   

คําสุภาษิตจีน                     มีเงินสามารถใชผีโมแปงได                        
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 268 และ 
                                          www.special dictionary/proverb.com 
4.4.5     
คําสอนใจไทย             น้าํขึ้นใหรีบตัก                                               หนา  123  
คําสุภาษิตอังกฤษ          Make hay while the sun shines. 
คําสุภาษิตจีน                     ตีเหล็กเมื่อรอน  
แหลงอางองิ                สุภาษิตและคําคมเลม 2   อ. พฤกษะศรี(2534)  
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 247 
4.4.6     
คําสอนใจไทย                 ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ                                  หนา  124 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Do the head work before hand works.  
คําสุภาษิตจีน                     คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา     
แหลงอางองิ                บรรจง  อมรชีวิน (2547)  
                                          และ www.specialdictionary/proverb.com 
4.4.7    
คําสอนใจไทย                 มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท                                 หนา  125 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Take care of the pence and the pounds will  
                                      take care of themselves. 
คําสุภาษิตจีน                      สะสมแตนอยไปมาก 
แหลงอางองิ                       รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 383 และ  
                                           สุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547) 
4.4.8     
คําสอนใจไทย              อยาขี่ชางจับตัก๊แตน                                        หนา  127 
                             Ride not an elephant to hunt a grasshopper.       
คําสุภาษิตอังกฤษ            Take not a musket to kill a butterfly. 
คําสุภาษิตจีน                      เอากระทะตมววัมาผัดไก  
แหลงอางองิ                        รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 389  
                                           และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 10 
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4.4.9     
คําสอนใจไทย                 ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก                                          หนา  128     

คําสุภาษิตอังกฤษ            Don’t count your chickens before they’re hatched. 

                                     อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตวั 

คําสุภาษิตจีน                     น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน   
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 96  
                                          และสุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547)          
4.4.10     
คําสอนใจไทย                  สิบรูไมเทาชํานาญ                                                              หนา  130 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Experience is the mother of wisdom  
                                           ประสบการณเปนบอเกิดของความรู                                
คําสุภาษิตจีน                     รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ                               
แหลงอางองิ                       รัชนี  ซอโสตถิกุล(2549) หนา 133  และ  
                                          www.special dictionary/proverb.com                 
4.4.11     
คําสอนใจไทย              เวลาและวารีไมยินดจีะรอใคร                                              หนา  132                             
คําสุภาษิตอังกฤษ            Time and tide wait for no man.   
                                            เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
คําสุภาษิตจีน                      เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ     
แหลงอางองิ                ‘สราวุธ’ (2532) และ สุภาษิตและคําคมเลม2 อ.พฤกษะศร(ี2534)          
4.4.12     
คําสอนใจไทย              การตรงตอเวลา                                                 หนา  134 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Punctuality is the soul of business.  
                                            การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหวัใจของธุรกิจ 

คําสุภาษิตจีน                       อยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป                     
แหลงอางองิ                 ‘สราวุธ’ (2532)   
4.4.13     
คําสอนใจไทย              เวลาเปนเงิน (เปนทอง)                                                        หนา  135     
คําสุภาษิตอังกฤษ           Remember that time is money. 
คําสุภาษิตจีน                      เวลาหนึ่งนิว้เทากับทองคําหนึ่งนิ้ว            
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
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4.4.14     
คําสอนใจไทย              เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสยีงาย                            หนา  136  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Penny wise and pound foolish.                     
คําสุภาษิตจีน                      คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 325  ยงชวน มติรอารี (2549)  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
4.4.15     
คําสอนใจไทย                  ความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี                           หนา  138 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Wealth brings opportunity.   
คําสุภาษิตจีน                       With money, a dragon without it, a worm. 

                                       มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 
แหลงอางองิ                  ภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี (2547)        
4.4.16     
คําสอนใจไทย              ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน                                               หนา  139  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด  
คําสุภาษิตจีน                       คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชั่ง    
แหลงอางองิ                  ประพฤทธิ์   ศุกลรัตนเมธี (2549)           
4.4.17     
คําสอนใจไทย              เอากุงฝอยไปตกปลากะพง                                 หนา  140  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Throw out a sprat to catch a mackerel. 

คําสุภาษิตจีน                    Venture a small fish to catch a great one. 
                            ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 414  
                                          และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 115 
4.4.18     
คําสอนใจไทย                  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน                                 หนา  142  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Never spend your money before you have it    
คําสุภาษิตจีน                       ปนี้ไปกินเสบียงปหนา 
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
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4.4.19     
คําสอนใจไทย              ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา            หนา  143   
คําสุภาษิตอังกฤษ            He doubles his gift who gives in time.    
คําสุภาษิตจีน                      Crisis brings opportunity and change. 
                                            วิกฤตินํามาซึ่งโอกาสและการเปลี่ยนแปลง 
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
4.4.20     
คําสอนใจไทย                  โลภมากลาภหาย                                             หนา  144  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Kill not the goose that lays the golden eggs. 
คําสุภาษิตจีน                     ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหายส่ิงใหญ ๆ 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 209  และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
 
4.5  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานความสามัคค ี
4.5.1     
คําสอนใจไทย                  อยาเปดฝาเรือน                                               หนา  146    
คําสุภาษิตอังกฤษ          Don’t wash one’s dirty linen in public      
คําสุภาษิตจีน                     เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน      
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 115 
4.5.2     
คําสอนใจไทย                  สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลัง               หนา  147 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s a sad house when the hen crows louder than the cock.  
                                            บานที่ไกตวัเมยีขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา 
คําสุภาษิตจีน                      ผัวรองเมียตาม     
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 184 
4.5.3 
คําสอนใจไทย                   หนาตางมีหู ประตูมีตา (ชอง)                              หนา  148  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Walls have ears.         

คําสุภาษิตจีน                      กําแพงมหีู ประตูมีตา  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 426  
                                           และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 33  
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4.5.4 
คําสอนใจไทย                  พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง                          หนา  149 
                                            การพูดเปนเงนิ  การนิ่งเปนทอง          
คําสุภาษิตอังกฤษ            Speech is silver, silence is gold  
คําสุภาษิตจีน                     พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนด ี
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372   และ สุภาษติและคําคมเลม 2   
                                           อ. พฤกษะศร(ี2547) 
4.5.5 
คําสอนใจไทย                  แกงจดืจึงรูคุณเกลือ                                                       หนา  150  
คําสุภาษิตอังกฤษ           You never miss the water till the well runs dry.   
คําสุภาษิตจีน                     ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 450   
                                          และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 206 
4.5.6 
คําสอนใจไทย              วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกับเขา                           หนา  151        
คําสุภาษิตอังกฤษ            The only way to have friend is to be one. 
คําสุภาษิตจีน                       ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมติรนอย 
แหลงอางองิ                   ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 183   
4.5.7 
คําสอนใจไทย                 มิตรจิตมิตรใจ                                               หนา  152  
คําสุภาษิตอังกฤษ          Do unto others as you would have others do unto you.    

คําสุภาษิตจีน                     อาศัยผูอ่ืนอยาเอาแตใจตน  ตองเรียนรูนิสัยผูอ่ืนไวดวย    
แหลงอางองิ                สงา กาญจนานาคพันธุ   หนา 417 
4.5.8 
คําสอนใจไทย              ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น                    หนา  153   
คําสุภาษิตอังกฤษ            Where there’s a will, there’s a way. 
คําสุภาษิตจีน                      Nothing succeeds like success. 

                                           ไมมีการบรรลุเปาหมายใดเทาความสําเร็จ 
แหลงอางองิ                 ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา  118-119  และ 
                             www.specialdictionary/proverb.com    
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4.5.9 
คําสอนใจไทย                  สาม ัคคีคือพลัง In unity there is strength.                        หนา  154  
คําสุภาษิตอังกฤษ           A mystic bond of brotherhood makes all men one. 
                                           ความผูกพันของการเปนพี่นองทําใหทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
                                           All for one and one for all.     
คําสุภาษิตจีน                     ทุกคนสามัคคีกนัเขาไว โลกทัง้ใบก็แบกหามขึ้นมาได 
                                                    United we stand, divided we fall.  รวมกันเราอยู แยกกันเราตาย 
แหลงอางองิ                 ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 31 และ 
                                      www.special dictionary/proverb.com 
4.5.10 
คําสอนใจไทย                  จงรักษาความดดีุจเกลือรักษาความเค็ม                      หนา  155     
คําสุภาษิตอังกฤษ           Reputations last longer than lives. 
                                           กิตติศัพทช่ือเสียงจะยั่งยืนนานกวาชวีิต 
คําสุภาษิตจีน                     กินหมดสรรพรสเกลือสุดดี  ทองทั่วปฐพีมารดาประเสริฐสุด 
                                          เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดีทีห่นึ่งในโลกฉันนั้น 
แหลงอางองิ                พระครูลีลวัฒนาภริม (2550) และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 87 
4.5.11 
คําสอนใจไทย                  มากหมอมากความ                                                                หนา  156  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Too many cooks spoil the broth. พอครัวหลายคนทําใหน้ําแกงเสียรส 
คําสุภาษิตจีน                      คนมาก คําพูดหลาย 
                                                  เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาสี 8 คนเรือยอมลม  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 418 และ  
                                      www.special dictionary/proverb.com 
4.5.12 
คําสอนใจไทย              ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ                                           หนา  157 
คําสุภาษิตอังกฤษ            A honey tongue, a heart of gall. 
คําสุภาษิตจีน                      ปากเตาหู ใจมดีดาบ ปากธรรมะใจอกศุล 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372    
                                           และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 81-82 
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4.5.13 
คําสอนใจไทย             จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา                                 หนา  158 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The best way to fight an evil man is to pay no attention.  
                                           วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ 
คําสุภาษิตจีน                     ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว            
แหลงอางองิ                www.wikipedia.or.th & www.special dictionary/proverb.com 
                                                         http://xchange.teenee.com 
4.5.14 
คําสอนใจไทย                   ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง                       หนา  159 
คําสุภาษิตอังกฤษ            By a sweet tongue and kindness you can drag an elephant  
                                       with a hair.  
                                            การใชคําพูดทีอ่อนหวานและมีความกรุณาคุณสามารถลากชางไดดวย
เสนผม 
คําสุภาษิตจีน                      ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว          
แหลงอางองิ                  www.special dictionary/proverb.com และ 
                                            ยงชวน มิตรอารี(2548)หนา 102 
4.5.15 
คําสอนใจไทย                  นุงเจียมหมเจียม                                             หนา  160  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Cut your coat according to your cloth.  
คําสุภาษิตจีน                     วัดตัวแลวตัดเสือ้ผา ดูอาหารแลวกินขาว   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) หนา 83  
                                          และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ (2544) หนา 104 
4.5.16 
คําสอนใจไทย                  สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ                             หนา  161   
คําสุภาษิตอังกฤษ           No man is happy who does not think himself so.   
คําสุภาษิตจีน                     นรกอยูในใจ เกดิไดแมสวรรคมาหา   
แหลงอางองิ                ยิ่งลักษณ งามดี (2536) และ www.special dictionary/proverb.com 
4.3.17 
คําสอนใจไทย                  จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต                           หนา  162  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Love your neighbors, but don’t pull down the fence.    
คําสุภาษิตจีน                      Good fences make good neighbors.ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานด ี
แหลงอางองิ                 ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 73 
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4.3.18 
คําสอนใจไทย                  อยาเหน็ขี้ดีกวาไส                                           หนา  163  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Blood is thicker than water.   
คําสุภาษิตจีน                     อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติมิตร                 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 63 
4.3.19 
คําสอนใจไทย                 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ                           หนา  164 
คําสุภาษิตอังกฤษ           One scabbed sheep will mar a whole flock.  
                                           แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
คําสุภาษิตจีน                     A rat destroys a pot of soup. 
                                           หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้งหมอเนาเสีย 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 317 และwww.nrtnet.com 
4.5.20 
คําสอนใจไทย             อยาจับปลาสองมือ                                           หนา  165  
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot have your cake and eat it.   
คําสุภาษิตจีน                     อยาเหยียบเรือสองแคม                                           
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 444    
                                          และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 174 
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